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Difficult Stories / More Difficult Midrashim 

Understanding R. Shmuel B. Nachmeini – A Wholistic Methodology 
 

 הרב נבנצאל, שיחות לספר בראשית 
כל האומר שדוד חטא מתוך דחף של יצרים שלא יכול 
היה לעמוד בהם, אינו אלא טועה בהבנת כל הפשט 
ו התנכ"י, האומר שהתנ"ך הוא דבר ה' המתגלה ליראי

 בלבד...  )עמ' שעז(
מי שחושב שראובן, דוד, ואחרים מגדולי ישראל... 

שהידרדרו עד לקצה המרוחק כל כך מן  םאנשי
 הקדושה, אדם שכזה אינו אלא טועה  )עמ' שעט(

ואם גם לאחר שחטא, ממשיך דוד להיות מלך ישראל, 
ואבי המשיח לו אנו מצפים בב"י, משמע שחטאו היה קטן 

ממבט ראשון... שאם לא כן היה  בהרבה ממה שנדמה
 מפסיד את המלוכה

 
 רמב"ן בראשית יב:י סד"ה ויהי רעב בארץ 

ודע כי אברהם אבינו חטא חטא גדול בשגגה שהביא 
אשתו הצדקת במכשול עון מפני פחדו פן יהרגוהו, והיה 

לו לבטוח בשם שיציל אותו ואת אשתו ואת כל אשר לו, 
 כי יש באלהים כח לעזור ולהציל.

יציאתו מן הארץ, שנצטווה עליה בתחילה, מפני  גם
, כי האלקים ברעב יפדנו ממות. ועל הרעב, עון אשר חטא

המעשה הזה נגזר על זרעו הגלות בארץ מצרים ביד פרעה. 
 במקום המשפט שמה הרשע והחטא:

Know that Abraham our father unintentionally committed a great 

sin by bringing his righteous wife to a stumbling-block of sin on 

account of his fear for his life. He should have trusted that G-d 

would save him and his wife and all his belongings for G-d surely 

has the power to help and to save. His leaving the Land, concerning 

which he had been commanded from the beginning, on account of 

the famine, was also a sin he committed, for in famine G-d would 

redeem him from death. It was because of this deed that the exile 

in the land of Egypt at the hand of Pharaoh was decreed for his 

children. In the place of justice, there is wickedness and sin. 

 

 
 Hirsch, Genesis 12:10-13 

"The Torah never presents our great men as being perfect, it deifies no man, says of none "here you have the ideal, 

in this man the Divine became human". Altogether it puts the life of no man before us as the pattern out of which 

we are to learn what is right and good...Where the Word of G-d would set a pattern before us for us to imitate...We 

are never to say: This must be right for did not so-and-so do it! The Torah is no "collection of examples of saints". 

It relates what occurred, not because it was exemplary but because it did occur…. "The Torah never hides from us 

the faults, errors, and weaknesses of our great men...But in truth, by the knowledge which is given us of their faults 

and weaknesses, our great men are in no wise made lesser but actually greater and more instructive. If they stood 

before us as the purest models of perfection we should attribute them as having a different nature, which has been 

denied to us. Were they without passion, without internal struggles, their virtues would seem to us the outcome of 

some higher nature, hardly a merit and certainly no model that we could hope to emulate... The Torah also shows 

us no faults without at the same time letting us see the greater or lesser evil consequences. From our great teachers 

of the Torah, and truly Ramban can be reckoned amongst the very greatest, we would accordingly learn that it may 

never be our task to whitewash the spiritual and moral heroes of our past, to appear as apologists for them. They do 

not require our apologies, nor do such attempts become them. Truth is the seal of our Torah, and truthfulness is the 

principle of all its true and great commentators and teachers..."  

 
 ט:-ט.כתובות גמ'  

א בִשְנֵי עֵדִים אֵין ה   ד אֶל  הּ בְעֵד אֶח  ה נֶאֱסֶרֶת עַל בַעְל  אִש 
א  ה... וְכִי תֵימ  נֵי מָה לאֹ וְקִינּוּי וּסְתִיר  הָיָה מִפְּ ה שֶׂ מַעֲשֶׂ

ס הֲוָה( 1) אֲסָרוּהָ  אִיבָעֵית אֵימָא כִי הָא ( 2) הָתָם אוֹנֶׂ וְּ
מָנִי מוּאֵל בַר נַחְּ אָמַר רַבִי שְּ מַר  דְּ ל הַיּוֹצֵא א  ן כׇּ ת  רַבִי יוֹנ 

וִד גֵט כְרִיתוּת כוֹתֵב לְאִשְתוֹ  לְמִלְחֶמֶת בֵית ד 

A woman is not rendered forbidden to her husband through the 

testimony of one witness. Rather, two witnesses – or if there was 

jealous warning and seclusion… And if you would say with regard 

to the incident that transpired – why did the Sages not deem her 

forbidden?  There it was against her will.  Or you can say like 

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan said: Anyone 

who goes to a war waged by the royal house of David writes a 

conditional bill of divorce to his wife. 

 
 אברבנאל שמואל ב פרק יא 

הם דרכי הדרש ואין לי והדברים האלה לחכמינו ז"ל 
. ודי במה שאמרו רבי דאתי מדוד מהפך להשיב עליהם

ודריש בזכותיה, כי היה אצלם זה דרך דרש, והיה רבי 

תו מזרע בית דוד ולא מהפך הדבר מחמתו לקורבתו והיו
והכתוב כפי האמת. ואיך נאמר שבקש לעשות ולא עשה? 

ואם דוד לא חטא איך , מעיד על המעשה הרע כלו בפירוש
, ואמר ולמה עשה תשובה מעולה אמר חטאתי להשם?

... )תהלים נ"א ה'( כי פשעי אני אדע וחטאתי נגדי תמיד? 
 לא יסבול דעתי להקל בחטאת דוד, ולא אכחיש האמת

טוב לי שאומר שחטא מאד והודה מאד ושב ... הפשוט
 :בתשובה גמורה וקבל ענשו ובזה נתכפרו עונותיו

 
 מועד קטן טז:גמ'  

אמר רבי שמואל בר נחמני אמר רבי יונתן: מאי דכתיב 
ל  +שמואל ב' כ"ג+ וִד בֶן יִשַי וּנְאֻם הַגֶבֶר הֻקַם ע  נאם  -נְאֻם ד 
 תשובהלה של שהקים עוּדוד בן ישי, 

R. Samuel b. Nahmani citing R. Jonathan. explained: [And these 

tire the last words of David], The saying of David the son of Jesse 

and the saying of the man raised on high, [means, it is] the saying 

of David the son of Jesse who established the yoke of 

repentance.  
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 :נהשבת גמ'  
מָנִי  מוּאֵל בַר נַחְּ ן:אָמַר רַבִי שְּ ת  מַר רַבִי יוֹנ  ל הָאוֹמֵר  א  כׇּ
ה לָא טוֹעֶׂ אוּבֵן חָטָא אֵינוֹ אֶׂ , שֶנֶּאֱמַר: ״וַיִּהְיוּ בְנֵי יַעֲקֹב רְּ

ר״  ש  ה אֲנִ  —שְנֵים ע  א מ  ד. אֶל  ן שְקוּלִים כְאֶח  י מְלַמֵד שֶכוּל 
בִיו״  ה פִילֶגֶש א  בֵל מְלַמֵד  —מְקַיֵּים ״וַיִּשְכַב אֶת בִלְה  בִלְּ שֶׂ

אִילוּ שָכַב עִמָהּ ה עָלָיו הַכָתוּב כְּ ל אָבִיו, וּמַעֲלֶׂ  . מַצָעוֹ שֶׂ

Shabbat 55b 

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan said: Anyone 

who says that Reuben sinned with Bilhah is nothing other than 

mistaken, as it is stated: “And it came to pass, when Israel dwelt in 

that land, that Reuben went and lay with Bilhah his father’s 

concubine; and Israel heard of it. Now the sons of Jacob were 

twelve” (Genesis 35:22) - all of the brothers were equal in 

righteousness. How then do I establish the meaning of the verse: 

“And he lay with Bilhah his father’s concubine”? Reuben 

rearranged his father’s bed and the verse considers it as if he had 

lain with her.  

 

 שבת נה: 
מַר מָנִי א  מוּאֵל בַר נַחְּ ן רַבִי שְּ ת  מַר רַבִי יוֹנ  נֵי א  ל הָאוֹמֵר בְּ : כׇּ

ה לָא טוֹעֶׂ אוּ אֵינוֹ אֶׂ ם שְנֵי בְנֵי עֵלִי עִם עֵלִי חָטְּ , שֶנֶּאֱמַר: ״וְש 
ס כֹהֲנִים לַה׳״. פְנִי וּפִנְח  אֱלֹהִים חׇּ  אֲרוֹן בְרִית ה 

מַר רַב: פִנְ  בַר לַהּ כְרַב, דְא  פְנִי ס  א. מַקִיש ח  ט  ס לאֹ ח  ח 
א  ט  ס לאֹ ח  ס: מַה פִנְח  א. —לְפִנְח  ט  פְנִי לאֹ ח   אַף ח 

שִים״   ה אֲנִי מְקַיֵּים ״אֲשֶר יִשְכְבֻן אֶת הַנּ  א מ  מִתוֹךְ  —אֶל 
ן ת קִינֵיהֶׂ שִהוּ אֶׂ ן , שֶׂ ה עֲלֵיהֶׂ ן, מַעֲלֶׂ ל בַעֲלֵיהֶׂ כוּ אֵצֶׂ לאֹ הָלְּ שֶׂ

כָבוּם.הַכָתוּב כְּ   אִילוּ שְּ

Shabbat 55b 

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan said: Anyone 

who says that the sons of Eli sinned is nothing other than mistaken, 

as it is written: “And the two sons of Eli, Hophni and Pinehas, were 

there priests of the Lord” (I Samuel 1:3).  He holds with the opinion 

of Rav, as Rav said: Pinehas did not sin. And the verse juxtaposes 

Hophni to Pinehas; just as Pinehas did not sin, so too Hophni did 

not sin.  How, then, do I establish the meaning of the verse: “Now 

Eli was very old, and heard all that his sons did to all Israel; and 

how they lay with the women that assembled at the door of the Tent 

of Meeting” (I Samuel 2:22)?  They delayed sacrificing the bird-

offerings of women who had given birth, causing the women not to 

go to their husbands in timely fashion, the verse ascribes to Hophni 

and Pinehas liability as if they had lain with them. 

 

 שבת נו. 
מַר  מָנִיא  מוּאֵל בַר נַחְּ ן:  רַבִי שְּ ת  מַר רַבִי יוֹנ  ל הָאוֹמֵרא  נֵי  כׇּ בְּ

ה לָא טוֹעֶׂ אוּ אֵינוֹ אֶׂ מוּאֵל חָטְּ קֵן , שֶ שְּ נֶּאֱמַר: ״וַיְהִי )כִי ז 
יו״  כ  לְכוּ( בִדְר  יו לאֹ ה  נ  יו הוּא דְלאֹ  —שְמוּאֵל וּב  כ  בִדְר 

טְאוּ. א ח  מֵי ל  א נ  לְכוּ, מִיחְט  ה אֲנִי מְקַיֵּים ״וַיִּטּוּ   ה  א מ  אֶל 
צַע״  י ה שְמוּאֵל  —אַחֲרֵי הַב  שוּ כְמַעֲשֵה אֲבִיהֶם, שֶה  שֶלאֹ ע 

רֵיהֶם, הַ  ם בְע  ן אוֹת  אֵל וְד  ל מְקוֹמוֹת יִשְר  צַדִיק מְחַזֵר בְכ 
ל  בַב בֵית אֵל וְהַגִלְג  ה וְס  נ  ה בְש  נ  לַךְ מִדֵי ש  שֶנֶּאֱמַר: ״וְה 

שוּ כֵן,  אֵל״, וְהֵם לאֹ ע  פַט אֶת יִשְר  ה וְש  בוּ וְהַמִצְפ  לָא יָשְּ אֶׂ
הַרְּ  דֵי לְּ ם כְּ עָרֵיהֶׂ ןבְּ רֵיהֶׂ סוֹפְּ ן וּלְּ חַזָנֵיהֶׂ  .בוֹת שָכָר לְּ

Shabbat 56a 

R. Samuel b. Nahmani said in R. Jonathan's name: Whoever 

maintains that Samuel's sons sinned is merely erring. For it is said, 

And it came to pass when Samuel was old... that his sons walked not 

in his ways: thus, they [merely] walked not in his ways, yet they did 

not sin either. Then how do I fulfill, ‘they turned aside for lucre’? 

That means that they did not act like their father. For Samuel the 

righteous used to travel to all the places of Israel and judge them in 

their towns, as it is said, And he went from year to year in circuit to 

Beth-el, and Gilgal, and Mizpah; and he judged Israel. But they did 

not act thus, but sat in their own towns, in order to increase the fees 

of their beadles and scribes. 

 
 שבת נו. 

מַר רַבִי  מָנִיא  מוּאֵל בַר נַחְּ ן:  שְּ ת  מַר רַבִי יוֹנ  ל הָאוֹמֵר דָוִד א  כׇּ
ה לָא טוֹעֶׂ יו חָטָא אֵינוֹ אֶׂ כ  ל דְר  וִד לְכׇּ , שֶנֶּאֱמַר: ״וַיְהִי ד 

ה עִמוֹ?! א לְי דוֹ וּשְכִינ  ר חֵטְא ב    מַשְכִיל וַה׳ עִמוֹ וְגוֹ׳״. אֶפְש 
א רַע״  אֶל  זִית  אֶת דְבַר ה׳ לַעֲשוֹת ה  ה אֲנִי מְקַיֵּים ״מַדוּעַ ב  מ 
לאֹ עָשָה — בִיקֵש לַעֲשוֹת וְּ  .שֶׂ

י ה לְךָ לְדוּנוֹ  —״אֵת אוּרִיּ ה הַחִתִי הִכִית  בַחֶרֶב״  שֶה 
.  בְסַנְהֶדְרִין וְלאֹ דַנְת 

ה״  קַחְת  לְךָ לְאִש  הּ.לִ  —״וְאֶת אִשְתוֹ ל   יקוּחִין יֵש לְךָ ב 
ל הַיּוֹצֵא  ן: כׇּ ת  מַר רַבִי יוֹנ  נִי א  מַר רַבִי שְמוּאֵל בַר נַחְמ  דְא 

וִד, כוֹתֵב גֵט כְרִיתוּת לְאִשְתוֹ.  לְמִלְחֶמֶת בֵית ד 
רַגְת  בְחֶרֶב בְנֵי עַמוֹן״  ה  —״וְאֹתוֹ ה  מַה חֶרֶב בְנֵי עַמוֹן אִי אַת 

יו.נֶעֱ  ל  ש ע  ה נֶעֱנ  יו, אַף אוּרִיּ ה הַחִתִי אִי אַת  ל  ש ע  א  נ  מַאי טַעְמ 
ב וְעַבְדֵי  — ה. דַאֲמַר לֵיהּ: ״וַאדֹנִי יוֹא  מוֹרֵד בַמַלְכוּת הֲו 

דֶה חֹנִים״.   אֲדֹנִי עַל פְנֵי הַש 

Shabbat 56a 

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan said: Anyone 

who says that David sinned with Bathsheba is nothing other than 

mistaken, as it is stated: “And David succeeded in all his ways; and 

the Lord was with him” (I Samuel 18:14). Is it possible that sin came 

to his hand and nevertheless the Divine Presence was with him?  

However, how then do I understand “Why have you despised the 

word of the Lord, to do that which is evil …” he sought to do this – 

but did not do so. 

“Uriah the Hittite you have smitten with the sword,” means that you 

could have judged him before the Sanhedrin and you did not do so. 

“And his wife you have taken to be your wife”; means that you have 

rights of marriage with her… As Rabbi Shmuel bar Naḥmani said 

that Rabbi Yonatan said: Anyone who goes to a war waged by the 

royal house of David writes a conditional bill of divorce to his wife. 

With regard to that which is written: “And him you have slain with 

the sword of the children of Ammon,” it means: Just as you are not 

punished for soldiers killed by the sword of the children of Ammon 

in the course of the war, so too you are not punished for the death 

of Uriah the Hittite.  Why? Because Uriah committed treason when 

he said to David: “And my lord Joab and the servants of my lord 

are encamped in the open fields” (II Samuel 11:11). 
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 ויקרא כ:י 
וְאִיש אֲשֶר יִנְאַף אֶת אֵשֶת אִיש אֲשֶר יִנְאַף אֶת אֵשֶת רֵעֵהוּ 

פֶת:  מוֹת יוּמַת הַנֹּאֵף וְהַנֹּא 
If a man commits adultery with a married woman, committing 

adultery with another man’s wife, the adulterer and the adulteress 

shall be put to death. 

 ה:אסוטה משנה  
ךְ הַמַיִם בוֹדְקִין אוֹתוֹ,  הּ, כ  כְשֵם שֶהַמַיִם בוֹדְקִין אוֹת 

אוּ.  אוּ, וּב   שֶנֶּאֱמַר )במדבר ה( וּב 
אֲסוּרָה לַבַעַל, כָךְ אֲסוּרָה לַבוֹעֵל שֵם שֶׂ , שֶנֶּאֱמַר )שם( כְּ

ה א  ה, וְנִטְמ   נִטְמְא 
Just as the water evaluates her fidelity, so too, the water 

evaluates his… just as she is forbidden to her husband, so 

too is she forbidden to her paramour, because the verse 

states “And is defiled [venitma’a]” (Numbers 5:29). 

 
 פרק כג 

 ס  הָעַמֹנִי)לז( צֶלֶק 
אֵרֹתִינַחְרַי  ב בֶ  הַבְּ  ן צְרֻי ה: סנֹשֵא כְלֵי יוֹא 

א  רִי)לח( עִיר  רֵב  הַיִתְּ רִיג   : סהַיִתְּ
ה: פ הַחִתִי)לט( אוּרִיּ ה   כֹל שְלֹשִים וְשִבְע 

 
  דהי"א כז:ל 

עֵלִי)ל( וְעַל הַגְמַלִים אוֹבִיל  מְּ אֲתֹנוֹת יֶחְדְי הוּ  הַיִשְּ וְעַל ה 
 הַמֵרֹנֹתִי: ס

 
 כד:יבמות גמ'  

שִיחַ כַיּוֹצֵא בוֹ לאֹ  נַן אֵין מְקַבְלִין גֵרִים לִימוֹת הַמ  נוּ רַב  ת 
וִד וְלאֹ בִימֵי שְלֹמֹה קִבְלוּ גֵרִים לאֹ  בִימֵי ד 

The Sages taught: Converts are not accepted in the days of 

the Messiah. Similarly, they did not accept converts in the 

days of King David or in the days of King Solomon. 
 

 יגרמב"ם הלכות איסורי ביאה  
ֹ הלכה טו:  ךְ ל וִד לְפִיכ  ל יְמֵי ד  א קִבְלוּ בֵית דִין גֵרִים כ 

א  זְרוּ. וּבִימֵי שְלֹמֹה שֶמ  א מִן הַפַחַד ח  וִד שֶמ  וּשְלֹמֹה. בִימֵי ד 
זְרוּ.  אֵל ח  הּ יִשְר  יוּ ב  ה שֶה  ה וְהַגְדֻל  בִשְבִיל הַמַלְכוּת וְהַטּוֹב 

עַכוּ''ם בִשְ  ל הַחוֹזֵר מִן ה  ם אֵינוֹ שֶכ  עוֹל  ר מֵהַבְלֵי ה  ב  בִיל ד 
רִים בִימֵי מִגֵרֵי הַצֶדֶק.  גַיְּ בֵה מִתְּ אַף עַל פִי כֵן הָיוּ גֵרִים הַרְּ וְּ

יוֹטוֹת. דְּ נֵי הֶׂ לֹמֹה בִפְּ דוֹל חוֹשְשִין  דָוִד וּשְּ יוּ בֵית דִין הַג  וְה 
ל מ   בְלוּ מִכ  ן אַחַר שֶטּ  הֶם לאֹ דוֹחִין אוֹת  רְבִין ל  קוֹם וְלאֹ מְק 

ם: אֶה אַחֲרִית  ן עַד שֶתֵר   אוֹת 
ן. וְכֵן שִמְשוֹן גִיֵּר : הלכה טז א  שִים וּנְש  וּלְפִי שֶגִיֵּר שְלֹמֹה נ 

ר וְלאֹ  ב  א בִשְבִיל ד  זְרוּ אֵלוּ אֶל  דוּעַ שֶלאֹ ח  ר י  ב  א. וְהַד  ש  וְנ 
תוּב כְאִלוּ הֵן עַכוּ''ם עַל פִי בֵית דִין גִיְּרוּם חֲ  ן הַכ  ב  ש 

ן שֶהֵן  ת  ן עַל תְחִל  ן עוֹמְדִין. וְעוֹד שֶהוֹכִיחַ סוֹפ  וּבְאִסּוּר 
יו  ל  ה ע  מוֹת וְהֶעֱל  הֶן ב  נוּ ל  הֶן וּב  לוֹת שֶל  בִים וּמַז  עוֹבְדוֹת כוֹכ 

ן שֶנֶּאֱמַר )מלכים א יא  א  תוּב כְאִלוּ הוּא בְנ  ז יִבְנֶה הַכ  ז( "א 
ה": מ   שְלֹמֹה ב 

15) For this reason, the court did not accept converts throughout 

the reign of David and Solomon. In David's time, [they feared] that 

they sought to convert because of fear and in Solomon's time, [they 

feared] that they were motivated by the sovereignty, prosperity, 

and eminence which Israel enjoyed. [They refrained from 

accepting such converts, because] a gentile who seeks to convert 

because of the vanities of this [material] world is not a righteous 

convert.  Nevertheless, there were many people who converted in 

the presence of ordinary people during the era of David and 

Solomon. The Supreme Sanhedrin would view them with 

skepticism. Since they immersed themselves, they would not reject 

them, but they would not draw them close until they saw what the 

outcome would be. 

16) Solomon converted women and married them and similarly, 

Samson converted [women] and married [them]. It is well known 

that they converted only because of an ulterior motive and that 

their conversion was not under the guidance of the court. Hence 

Scripture considered it as if they were gentiles and remained 

forbidden. Moreover, their conduct ultimately revealed their 

initial intent. For they would worship their false deities and build 

platforms for them. Therefore the Scriptures considered it as if 

[Solomon] built them, as [I Kings 11:7] states: "And then, 

Solomon built a platform." 

 


